Deutsche Fragesätze
Il y a deux formes de phrases interrogatives en allemand: les phrases interrogatives directes et les phrases interrogatives indirectes.
Phrases interrogatives directes:
1.) Questions de décisions – on répond généralement avec «oui» ou «non» à la question. Le verbe se trouve au début de la phrase. Il est suivi du sujet et ensuite de l’objet et ses différents attributs (adjectifs, adverbes etc.).
Exemples:
Liebst du mich?				         (Est-ce que tu m’aimes? / M’aimes-tu?)
Wollt ihr / Wollen Sie Deutsch lernen?		 (Voulez-vous apprendre l’allemand?)
Warten Sie auf den Zug?					         (Attendez-vous le train?)
2.) Questions supplémentaires – la question est plus complexe est nécessite davantage d’explications. Elles débutent par un pronom interrogatif («W-Fragen») et sont suivies du verbe. Ensuite suivent le sujet et/ou l’objet.
Exemples:
Woher kommst du?							           (D’où viens-tu?)
Was machen Sie heute Abend?				        (Que faites-vous ce soir?)
Wo ist das Restaurant?						  (Où est le restaurant?)

Phrases interrogatives indirectes:
La question se trouve alors dans la subordonnée. Lorsqu’il s’agit de questions de décisions, on emploie le mot «ob» («si»). Lorsqu’il s’agit de questions supplémentaires, on garde le pronom interrogatif concerné.
Exemples:
Ich würde gerne wissen, ob du mich liebst. 	           (J’aimerais bien savoir si tu m’aimes.)
Ich möchte wissen, wo das Restaurant ist.	 (J’aimerais savoir où se trouve le restaurant.)
Kannst du mir sagen, wie du heißt? 		     (Peux-tu me dire, comment tu t’appelles?)
